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Felis Simón Cireneu, Vostra agonía finíreu
Que tant á Cristo ajudáreu, . 1 111 . — - — _ —_X i¿
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Ab un compassiu clamor.
Quant ab ell la creu portaren, § Ditxós qui sabrá &c.
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\^olent, Senyor, dirigirvos 
Al calvari ab gran amor;

Ditxós qui sabrá seguirnos. 
Nasareno Redemptor.

Gran felicitat la mía, 
Si á mí mateix sé negarme, 
Tambe’ ma creu carregarme, 
Prenentvos,Deu meu, pérgula: 
En la passió cada dia 
M’ sou un bon director. 
Ditxós qui sabrá &c.

Pilat vos dona sentencia 
De mort la mes afrentosa 
En una creu espantosa, 
Coneixent vostra innocencia: 
Vos ab profunda obediencia 
La rebeu á mon favor. 
Ditxós qui sabrá Eífc.

Molt resignat emprenguéreu 
Lo llarch camí del calvari, 
Ab lo propi vestuari 
Y ab la creu al coll lo féreu: 
Darnos exémple volguéreu 
De un sufriment 1’ major. 
Ditxós qui sabrá &c.

En lo carrer de amargura 
La vostra mare afligida 
Reb una mortal ferida, 
Contemplan! vostra figura: 
Jo també ab gran ternura 
La contemplo ara, Senyor. 
Ditxós qui sabrá &c.
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Gran recompensa espereu: 
Cada qual prenga sa creu, 
Lo just y lo pecador. 
Ditxós qui sabrá 8?c.

Quant aixuga vostra cara 
La Verónica devota, 
Impresa la mira tota 
En la tela, ¡ cosa rara! 
hnprimiula bé desde ara 
Dlntre del nostre interior. 
Ditxós qui sabrá ÍS’c.

Filias de Jerusalem, 
No ploren sobre de mí, 
Sobre de vosaltres sí, 
L’s diheu: tots bo sabem : 
Los nostres pecáis plorem! 
Ab un verdader dolor. 
Ditxós qui sabrá &c.

En térra per tres vegadas 
Cayguéreu, ó Jesús meu; 
L’ pes de la creu lio feu 
Y las forsas acabadas : 
Tantas culpas carregadas 
Sobre de Vos fan horror. 
Ditxós qui sabrá &c.

Per nosaltres oferíreu 
Aquell peños sacrifici, 
De la creu en lo suplici 
Per tres horas, ¡quant patíreu!
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Quant jo estiga agonisant, 
Apenas sens moviment, 
En aquell úllim moment 
Voldría la mort de un sant: 
¡O si m’ fes de aqui al devant 
De tal gracia acrehedor! 
Ditxós qui sabrá &c.

Nasareno molt amable, 
Ais que aquí Vos venerám, 
Y que tant en Vos confiám 
Assistiunos favorable: 
Vostra imatge rcspectable 
Adorám ab tot fervor.
Ditxós qui sabrá tfc.

Vista ais cegos concediu, 
Ohido ais sorts que á Vos claman, 
Salut ais malalts queus aman, 
Ais contrets piados ohiu, 
Ais navegants assisliu 
De la mar en lo furor.
Ditxós qui sabrá &c.

•j¡r. Adoramus te Christe, et benedicimus tibi. ij?. Quia per crucem tuam redemisti mundum.

ORE MUS.
/ Jeus. qui Unigenitum tuum mundi Redemptorem constituisti, et per eum, denicta morte, nos 

misericorditer ad nitam reparasti, concede: ut base beneficia recalentes, tibi perpetua charitate 
adheerere, et ejusdem redeniptionis fructum percipere mereamur. Per eumdem Christum &c.

Lo Illm. Sr. D. Antón de Bergosa Arquebisbe de Tarragona, en lo any 1818, concedí 8o dias de indulgencia 
llegint, ó sia ohint llegir las ditas coblas de Jesús Nasareno.
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TORNADA.

Vull amarvos y servirvos, 
Bon Jesús, ab tot lo cor:

Ditxós qui ¡abrá seguirnos, 
Nasareno Redemptor.
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